countries, and shall meet alternately in Rabat and Amman. A technical committee
shall boremed under the chairmanship of the secretary general for the two
relevant ministries or their designee, and shall beet every six months alternately
in Rabat and Amman, or at the request of either party. The said committee,
however, shall present its resolutions and recommendations to the joint trade
committee,and shall be entrusted with the following :

Follow up the implementation of the requirements of this Agreement.

Suggest the appropriate means and methods for strengthening the commercial
relations between both countries.

Resolve the differences arising from the setting of the precautionary measures
referred to in Chapter Four of this Agreement.

Any other matters which are desired to be discussed by either or both parties.

Article Fifteen

Both contracting parties shall encourage reciprocal participation in the
international exhibitions and markets held in their two countries.

Each party shall allow the other party to hold permanent or temporary
exhibitions, and each of them shall grant the other all the facilities required for
the exhibitions and commercial centers, in conformity with this Agreement and
with the laws and regulations in force in both countries.

Article Sixteen

For the purpose of consolidating the commercial relations, the contracting parties
shall encourage the exchange of visits by commercial and economic delegations
between themselves from both of the public and private sectors, and shall
intensify the contacts between the economic dealers of both countries.

Chapter Six

Final Provisions

Article Seventeen

This agreement shall come into force temporarily on its signing date, and
permanently after the exchange of the documents of its attestation, in conformity
with the constitutional procedures applicable in both countries. This agreement
shall be effective for a period of three years, and shall be renewal automatically
for a similar period, unless either contracting party gives at least a six-month
notice in writing to the other party of its willingness to cancel it.

Article Eighteen



This Agreement shall supersede and replace the commercial agreement
concluded between the Kingdom of Morocco and the Hashemite Kingdom of
Jordan on 11 May 1978. However, the contracts concluded under it shall remain
valid up to the end of the term of such contracts.

Avrticle Nineteen
The provisions of this Agreement shall remain effective after its termination, with
respect to the contracts concluded dewing the period of its validity, and which
were not yet completed as at the date of termination of this Agreement.

Article Twenty

Executive protocols shall stem from this Agreement.

This Agreement was signed at Amman on the twenty seventh of Rabi’e Thani
1415H, corresponding to 3/10/1994G.

For the Government of For the Government of

the Hashemite Kingdom of Jordan The Kingdom of Morocco

Dr. Rima Khalaf Huneidi Idreis Jatoo

Minister of Industry & Commerce Minister of Industry, Commerce,

Traditional Industry & Foreign Trade



